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 ergo-X

KSI2100032.302

Istruzioni di montaggio supporto tastiera ergo-X su scatola da incasso tonda - diametro 60mm 
Mounting instructions ergo-X keypad bracket on a 60mm diameter round flush-mounting box
Instruction de montage du support pour ergo-X sur une boîte encastrée ronde - diamètre 60 mm 

NON fornita - NOT supplied - NON fourni
Fac-simile: 
Scatola da incasso tonda
Round flush-mounting box
Boîte encastrée ronde

A                               B                                 C                              D

Scatola da incasso tonda da 60mm
60mm Round flush-mounting box
Boîte encastrée ronde 60mm diamètre

Mounting Kit

1                       2

3

Incollare la parte adesiva della guarnizione in neoprene (A) sul retro del supporto metallico (B); la funzione della 
guarnizione è quella di evitare che acqua o sporco entrino all'interno della scatola da incasso;  
Stick the neoprene self-adhesive gasket (A) on the back of metal support (B); the function of the gasket is to 
prevent water or dirt from entering inside the flush-mounting box;
Collez la partie adhésive du joint en néoprène (A) au dos du support métallique (B) ; la fonction du joint est 
d'empêcher l'eau ou la saleté de pénétrer à l'intérieur du boîtier encastrée ;
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Retro del supporto senza guarnizione

Back of metal support without gasket

Dos du support métallique sans joint

Retro del supporto con guarnizione incollata

Back of metal support with adhesive gasket

Dos du support métallique avec adhésive collé



Applicare i due dischetti adesivi in neoprene (D), uno sopra l’altro, al tamper (3) 
posto sul retro della tastiera ergo-X;
Stick the two neoprene self-adhesive disks (D), one on top of the other, on the 
tamper (3) located on the back of the ergo-X keypad;
Coller les deux disques adhésifs en néoprène (D), l'un sur l'autre, sur le tamper (3) 
situé au dos du clavier ergo-X ;
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Fissare il supporto metallico alla scatola da incasso avvitando due viti, non incluse, 
con testa svasata e piatta di diametro massimo 6,5mm, nei due fori (1 e 2); 
Fix the metal support to the flush-mounting box by screwing two screws, not 
included, with a countersunk and flat head with a maximum diameter of 6.5mm, 
into the holes (1 and 2); 
Fixer le support métallique au boîtier encastrée en vissant deux vis, non fournies, à 
tête fraisée et plate d'un diamètre maximum de 6,5 mm, dans les deux trous 
(1 et 2) ; 
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Avvicinare il retro della tastiera alla staffa facendola combaciare con la sezione 
predisposta per l’alloggiamento; 
Bring the back of the keypad close to the bracket making it match up with 
housing section;
Rapprocher l'arrière du clavier en le faisant correspondre avec la section 
pour loger le support;
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Far scorrere verso il basso la tastiera finché il fondo non combacia con il 
fondo della staffa e bloccare il fondo della tastiera con la vite fornita. 
Slid the keypad downwards until the bottom matches the bottom of 
the bracket and lock the bottom of the keypad using the screw provided.
Faire glisser vers le bas le clavier jusqu'à ce que son fond corresponde 
au fond du support et fixer le fond du clavier à l'aide de la vis fournie.
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Le teste delle viti non devono sporgere dalla staffa!
The screw heads must not stick out of the bracket!
Les têtes de vis ne doivent pas dépasser du support !!


